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Tonellidesign produce complementi d’arredo in vetro saldato, utilizzando lastre di vetro di forte spessore. Una lavorazione 

che richiede estrema precisione e che permette di ottenere strutture molto resistenti, soprattutto nelle giunture, che 

grazie a particolari collanti rimangono completamente trasparenti. Da sempre, attraverso la ricerca, Tonelli sviluppa i suoi 

progetti avvalendosi di designer di fama internazionale, con un approccio che si basa sul rispetto di uno dei materiali 

più antichi e più nobili della storia dell’uomo, capace di mantenere inalterata nel tempo la magia della sua perfezione. 

Tonellidesign produces furniture accessories in soldered glass of a high thickness. A working process that needs high 

precision to obtain strong structures even on different bevels  that, thanks to special glues, are completely transparent.  Since 

always, through research, Tonelli together with famous designers, develops the projects on the base of the respect of one of 

the most ancient and noble material known to man, which over the years has kept the magic of its perfection unchanged.
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Adriano Design

Hermain Sneyders De Vogel

Maurizio Castelvetro Giovanni T.Garattoni Isao Hosoe

Karim Rashid Kaori Shiina Bartoli Design Paolo Icaro Chissotti

Marco Gaudenzi Denis SantachiaraGiulio Mancini

Fabio Bortolani D’Urbino - Lomazzi Gonzo - Vicari Emilio Nanni

Luigi SerafiniArrighi - Montanaro Cremonesi - Dal Monte
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TAVOLI ALTI | HIGH TABLES
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Livingstone 

Nel tavolo allungabile 
le gambe nascondono 

il meccanismo a ribalta 
che solleva 

i due allunghi in vetro. 
The legs of the extending table 

hide the folding mechanism 
that raises 

the two leaves.

design: Giulio Mancini160 / 260 x 90 x h74 cm
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Livingstone 

Tavolo allungabile in versione 
quadrata con piano centrale in vetro laccato 
nero e allunghi laterali in vetro temperato trasparente.
Extending dining table in square version, 
central top black lacquered 
and lateral leaves in transparent tempered glass.

design: Giulio Mancini 120 / 210 x 120 x h74 cm
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Livingstone 

Tavolo allungabile 
in vetro trasparente, 
extrachiaro o laccato. 
Gambe cromate o verniciate 
color nero o bianco.
Extending dining table 
in transparent, extraclear 
or lacquered glass. 
Legs in chrome plated metal 
or black or white lacquered.

design: Giulio Mancini

160 / 260 x 90 x h74 cm
120 / 210 x 90 x h74 cm
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OGNI PROGETTO 
HA UNA 
STORIA DA 
RACCONTARE
EACH 
PROJECT HAS 
A STORY 
TO TELL

Livingstone 

Nel tavolo allungabile 
le gambe nascondono il meccanismo 
a ribalta che solleva i 2 allunghi in vetro. 
Versione in vetro trasparente con gambe rivestite 
in cuoio naturale o testa di moro.
The legs of the extending table hide 
the folding mechanism that raises 
the two leaves. Version 
with transparent glass top. 
Legs in natural or dark brown leather.

design: Giulio Mancini 160 / 260 x 90 x h74 cm
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Livingstone
Piano in vetro trasparente, 
extrachiaro o laccato. 
Gambe disponibili cromate, 
verniciate color nero o bianco, 
rivestite in cuoio naturale 
o testa di moro.
Top in transparent, 
extraclear or 
lacquered glass. 
Legs in chrome plated metal, 
black or white lacquered, 
natural or dark brown leather.

design: Giulio Mancini

160 / 260 x 90 x h74 cm
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180 / 280 x 90 x h74 cm

Livingstone
Nel tavolo allungabile
le gambe nascondono
il meccanismo a ribalta 
che solleva i 2 allunghi   in vetro
The legs of the extending
table hide the folding
mechanism that raises
the two leaves

design: Giulio Mancini
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100 / 170 x 70 x h74 cm

Livingstone 

Tavolo allungabile 
in vetro trasparente, 
extrachiaro o laccato. 
Gambe cromate o verniciate 
color nero o bianco.
Extending dining table 
in transparent, extralear 
or lacquered glass. 
Legs in chrome plated metal 
or black or white lacquered.

design: Giulio Mancini
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Livingstone
Ampliamento della gamma 

Livingstone, disponibile 
con un solo ripiano allungabile. 

Piano di vetro trasparente, 
extrachiaro, laccato nero o bianco. 

Gambe cromate, laccate bianche 
o nere, o rivestite in pelle.

Enlargement of the Livingstone 
range, available with only 

one extending leaf. Top in transparent, 
extraclear, black or white 

lacquered glass. Legs available 
in chrome, black or white 

lacquered or covered with leather.

design: Giulio Mancini

LIBERTÀ
DI COMPORRE 
IL PROPRIO 
AMBIENTE
FREEDOM OF 
COMPOSING 
ONE’S 
SURROUNDING

90 / 135 x 90 x h74 cm

NE
W

S 
20

11
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       GAMBA CUOIO NATURALE COGNAC
       LEG COVERED WITH NATURAL LEATHER

       GAMBA NERA | BLACK LEG        GAMBA BIANCA | WHITE LEG

       GAMBA CUOIO TESTA DI MORO
       LEG COVERED WITH DARK LEATHERGAMBA CROMATA | CHROMED LEG
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Livingstand 

In aggiunta alla gamma Livingstone, 
il tavolo è disponibile in soluzione 

fissa, senza allunghi.
Piano di vetro trasparente, 

extrachiaro, laccato nero o bianco. 
Gambe cromate, laccate bianche 

o nere, o rivestite in pelle.
In addition to the Livingstone range, 

the table is available in a fix solution, 
without extending leaves. 

Top in transparent, extraclear, black 
or white lacquered glass. 

Legs available in chrome, black or white 
lacquered or covered with leather.

design: Giulio Mancini

NE
W

S 
20

11

280 x 100 x h74 cm
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Luz de luna
Tavolo alto, con piano di vetro 
unico nel suo genere. 
La particolare lavorazione 
crea un effetto tridimensionale 
sulla superficie del vetro. 
Disponibile in vetro 
trasparente o extrachiaro. 
Gambe in metallo cromato 
o laccato bianco. 
High table, with a glass 
top unique of its kind. 
The particular manufacturing 
creates a tridimensional 
effect on the glass surface. 
Available in transparent 
or extraclear glass. 
Metal chromed 
legs or white lacquered.

design: Giovanni T.Garattoni

NE
W

S 
20
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200 x 95 x h74 cm
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180 x 95 x h74 cm

RIFLESSI 
DI LUCE
CHE ESPRIMONO
MOVIMENTO
NELLO SPAZIO
LIGHT REFLECTIONS
EXPRESSING 
MOVEMENT 
THROUGH THE 
SPACE
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Luz de luna
Tavolo alto, con piano di vetro 

unico nel suo genere. 
La particolare lavorazione 

crea un effetto tridimensionale 
sulla superficie del vetro. 

Disponibile in vetro 
trasparente o extrachiaro. 

Gambe in metallo cromato 
o laccato bianco. 

High table, with a glass 
top unique of its kind. 

The particular manufacturing 
creates a tridimensional 

effect on the glass surface. 
Available in transparent 

or extraclear glass. 
Metal chromed 

legs or white lacquered.

design: Giovanni T.Garattoni
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UN’EVOLUZIONE 
CONTINUA, 
IN CASA COME 
NELL’ANIMO
A CONTINUOUS 
EVOLUTION, 
BOTH IN SPIRIT AND 
THE HOME

Miles 

Il piano in vetro poggia 
su 4 supporti che lo sollevano 
dalla struttura in metallo verniciato 
bianco o nero opaco o cromato.
The glass table top 
is placed on 4 supports 
that lift the top from the lacquered 
matt black or white 
or chrome plated metal base.

design: Giulio Mancini
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MILES MILES

245 x 90 x h74 cm

Miles 

Il piano in vetro poggia 
su 4 supporti che lo sollevano 
dalla struttura in metallo verniciato 
bianco o nero opaco o cromato.
The glass table top 
is placed on 4 supports 
that lift the top from the lacquered 
matt black or white 
or chrome plated metal base.

design: Giulio Mancini
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MILES

Miles 

Il piano in vetro poggia 
su 4 supporti che lo sollevano 
dalla struttura in metallo verniciato 
bianco o nero opaco o cromato.
The glass table top 
is placed on 4 supports 
that lift the top from the lacquered 
matt black or white 
or chrome plated metal base.

design: Giulio Mancini

245 x 90 x h74 cm
225 x 90 x h74 cm
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245 x 120 x h74 cm
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Miles xt
Versione allungabile 
del tavolo alto Miles. 

Telaio in metallo cromato o 
laccato nero, 

vetro trasparente o extrachiaro. 
Il ripiano allungabile è disponibile 

in legno bianco o nero.
High table Miles 

in extendible version. 
Structure in chromed metal 

or black lacquered, top 
in transparent or extraclear glass. 

The extending shelf is available 
in white or black wood.

design: Giulio Mancini

NE
W

S 
20

11

180 / 265 x 95 x h75 cm
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Miles xt
Versione allungabile 
del tavolo alto Miles. 

Telaio in metallo cromato o 
laccato nero, 

vetro trasparente o extrachiaro. 
Il ripiano allungabile è disponibile 

in legno bianco o nero.
High table Miles 

in extendible version. 
Structure in chromed metal 

or black lacquered, top 
in transparent or extraclear glass. 

The extending shelf is available 
in white or black wood.

design: Giulio Mancini

180 / 265 x 95 x h75 cm

RIGORE
E SEMPLICITÀ
PER AMBIENTI
SPAZIOSI
RIGOUR AND 
SIMPLICITY FOR 
ROOMY 
INTERIORS.
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Miles xt
Versione allungabile 
del tavolo alto Miles. 

Telaio in metallo cromato o 
laccato nero, 

vetro trasparente o extrachiaro. 
Il ripiano allungabile è disponibile 

in legno bianco o nero.
High table Miles 

in extendible version. 
Structure in chromed metal 

or black lacquered, top 
in transparent or extraclear glass. 

The extending shelf is available 
in white or black wood.

design: Giulio Mancini

180 / 265 x 95 x h75 cm
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LA VOGLIA 
DI ESPRIMERSI 
LIBERAMENTE, 
CON LEGGEREZZA...
WITH A 
SUBTLE DESIRE 
OF FREE 
EXPRESSION...

Tavolante
Magicamente sospeso 
il piano in rovere 
massello naturale, 
noce canaletto, wengè sorretto 
e attraversato da due lastre 
di vetro verticali.
Magically suspended 
the top in solid natural oak, 
canaletto walnut, wengè
sustained and crossed 
by two vertical 
glass panels.

design: Marco Gaudenzi
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248 x 120 x h75 cm

Tavolante
Magicamente sospeso 
il piano in rovere 
massello naturale, 
noce canaletto, wengè sorretto 
e attraversato da due lastre 
di vetro verticali.
Magically suspended 
the top in solid natural oak, 
canaletto walnut, wengè
sustained and crossed 
by two vertical 
glass panels.

design: Marco Gaudenzi
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Tavolante 

Magicamente sospeso 
il piano in rovere massello 
naturale, noce canaletto, 
wengè o in MDF laccato 
lucido bianco, 
sorretto e attraversato 
da due lastre di vetro verticali. 
Magically suspended 
the top in solid natural oak, 
canaletto walnut, wengè
or in MDF glossy 
white lacquered, 
sustained and crossed 
by two vertical glass panels.

design: Marco Gaudenzi

200 x 100 x h75 cm
248 x 120 x h75 cm
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NEWS

TAVOLANTE NOCE
248 x 120

DA FOTOGRAFARE
AMBIENTATA DOPPIA PAGINA

Tavolante 

Magicamente sospeso 
il piano in rovere massello 
naturale, noce canaletto, 
wengè o in MDF laccato 
lucido bianco, 
sorretto e attraversato 
da due lastre di vetro verticali. 
Magically suspended 
the top in solid natural oak, 
canaletto walnut, wengè
or in MDF glossy 
white lacquered, 
sustained and crossed 
by two vertical glass panels.

design: Marco Gaudenzi

200 x 100 x h75 cm
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Tavolante 

Magicamente sospeso 
il piano in rovere massello 
naturale, noce canaletto, 
wengè o in MDF laccato 
lucido bianco, 
sorretto e attraversato 
da due lastre di vetro verticali. 
Magically suspended 
the top in solid natural oak, 
canaletto walnut, wengè
or in MDF glossy 
white lacquered, 
sustained and crossed 
by two vertical glass panels.

design: Marco Gaudenzi
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Farniente alto
Tavolo alto in vetro temperato. 
Basamento in metallo cromato. 
Disponibile in 3 forme: 
rotondo, quadrato e rettangolare.
Piano in vetro disponibile nei colori Ral.
High table in tempered glass. 
Base in chromed metal. 
Available in 3 versions: 
square, round and rectangular.
Glass top available in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni

Ø 110 x h73 cm
Ø 120 x h73 cm
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Farniente alto
Tavolo alto in vetro temperato. 
Basamento in metallo cromato. 
Disponibile in 3 forme: 
rotondo, quadrato e rettangolare.
Piano in vetro disponibile nei colori Ral.
High table in tempered glass. 
Base in chromed metal. 
Available in 3 versions: 
square, round and rectangular.
Glass top available in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni

150 x 80 x h73 cm
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Farniente alto
Tavolo alto in vetro temperato. 
Basamento in metallo cromato. 
Disponibile in 3 forme: 
rotondo, quadrato e rettangolare.
Piano in vetro disponibile nei colori Ral.
High table in tempered glass. 
Base in chromed metal. 
Available in 3 versions: 
square, round and rectangular.
Glass top available in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni

Ø 70 x h73 cm
Ral 7036 grigio grey

Ral 9011 nero black

Ral 3020 rosso red

Ral 9010 bianco white

Ral 5002 blu blue

Ral 8008 marrone brown

Ral 6018 verde green
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90 x 90 x h73 cm
110 x 110 x h73 cm

IL PIACERE DI 
RITROVARSI TUTTI 
I GIORNI
THE PLEASURE 
OF STAYING TOGETHER 
EACH DAY 

Farniente alto
Tavolo alto in vetro temperato. 
Basamento in metallo cromato. 
Disponibile in 3 forme: 
rotondo, quadrato e rettangolare.
Piano in vetro disponibile nei colori Ral.
High table in tempered glass. 
Base in chromed metal. 
Available in 3 versions: 
square, round and rectangular.
Glass top available in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni
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LA STABILITÀ, 
DI FRONTE ALLO 
SCORRERE 
DELLA VITA
STABILITY 
IN THE FACE OF 
LIFE’S 
RYTHMS 

Unity
Tavolo alto solido 
ed elegante allo stesso tempo. 
Disponibile con basamento 
verniciato bianco o cromato, 
e piano in vetro trasparente, 
fumè o extrachiaro.
High table solid and elegant 
at the same time.
 Available with white 
lacquered or chromed base, 
top in transparent, 
smoked or extraclear glass.

design: Karim Rashid Ø 130 x h74 cm
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Ø 120 x h74 cm
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LA CAPACITÀ DI 
COGLIERE 
IL NUOVO, 
L’IMPREVISTO
CAPTURING THE 
NEW 
AND THE 
UNKNOWN

Bacco
l piano ha due sostegni 
speculari che danno 
equilibrio alle linee.
The top has two perfectly 
symmetrical supports 
to create a well-balanced form.

design: M.U.
180 x 90 x h73 cm

200 x 100 x h73 cm
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200 x 100 x H73 cm

Bacco
l piano ha due sostegni 
speculari che danno 
equilibrio alle linee.
The top has two perfectly 
symmetrical supports 
to create a well-balanced form.

design: M.U.
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Kasteel
Essenziale e dalla forte praticità. 
I robusti cavalletti 
possono accogliere piani 
anche di grandi dimensioni. 
Disponibile in vetro trasparente 
o extrachiaro. il giunto in legno può essere 
in rovere naturale o tinto wengé.
Essential and great practicality. 
The robust stands can also 
receive surfaces of big dimensions. 
Available in extraclear or transparent glass. 
The wooden joint can be 
in natural oak or wengé dyed.

design: Moe Design Lab

200 x 100 x h74 cm
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Curtain wall table
Il basamento è composto 

da due pannelli autoportanti. 
il piano può assumere 

la forma e la finitura che si desiderano.
The base consists 

of two self-supporting panels. 
The top can have 

the required shape and finish.

design: Marco Gaudenzi

180 x 90 x h73 cm
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LA RICERCA, 
L’ISTINTO, 
LA PERSEVERANZA
RESEARCH, 
INSTINCT, 
PERSEVERANCE

Stratos mono
Tavolo con gambe 
in acciaio nichel satinato. 
Dining glass table 
with satinized nickel steel legs. 

design: Denis Santachiara
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Stratos mono
Tavolo con gambe 
in acciaio nichel satinato. 
Piano in vetro trasparente 
o laccato nero. 
Dining glass table 
with satinized nickel steel legs. 
Transparent or black 
lacquered glass top.

design: Denis Santachiara

200 x 100 x h73 cm
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Twiggy
Semplice e lineare, 
da scegliere tra due 
diverse forme: rotonda, 
rettangolare, disponibili 
in diverse misure.
Simple and linear, 
available in two 
different shapes: 
round, rectangular,
different sizes available.

design: D’Urbino-Lomazzi

180 x 90 x h73 cm
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UFFICIO | OFFICE

KASTEEL
GULLIVER
GULLIVER 2
STRATA
STRATA PETINEUSE
BACCO
WORK BOX
CURTAIN WALL
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KASTEEL

245 x 120 x h74 cm

Kasteel
Essenziale e dalla forte praticità. 
I robusti cavalletti 
possono accogliere piani 
anche di grandi dimensioni. 
Disponibile in vetro trasparente 
o extrachiaro. il giunto in legno può essere 
in rovere naturale o tinto wengé.
Essential and great practicality. 
The robust stands can also 
receive surfaces of big dimensions. 
Available in extraclear or transparent glass. 
The wooden joint can be 
in natural oak or wengé dyed.

design: Moe Design Lab
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Gulliver 2 

Per usi differenti 
e specifici, come mobile 
d’appoggio o consolle, 
disponibile anche con top 
acidato e ripiano 
trasparente. 
For different or more specific 
uses, as a stand or console. 
This unit is also available 
with frosted glass 
top and transparent 
under shelf.

design: M.U.

Gulliver
Struttura a ponte 
semplice e lineare, 
è proposta 
in diverse misure 
e si adatta a più utilizzi.
A simple and linear 
bridge-shaped structure 
that is available in different 
sizes and is adaptable 
to a host of different uses.

design: M.U. 140 x 45 x h70 cm 115 x 45 x h80 cm
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Strata

Scrivania in vetro trasparente, 
con schienale fumé, 
adatta per home-office grazie 
al piano estraibile 
in legno laccato bianco 
(Ral 9010).
Desk in transparent glass, 
back in smoked glass, 
fit for home-office thanks 
to the pull-out shelf 
in white lacquered wood
(Ral 9010).

design: Karim Rashid

120 x 60 x h80 cm
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Strata petineuse
Nella versione con specchiera 
la scrivania si trasforma 
in elegante petineuse, 
con piano estraibile 
in legno laccato bianco (Ral 9010).
In the mirrored version the desk 
becomes an elegant 
dressing table, 
with pull out shelf 
in white lacquered wood (Ral 9010).

design: Karim Rashid 120 x 60 x h140 cm 220 x 90 x h73 cm

LA SCELTA 
DI RIVOLGERSI 
ALLE COSE IMPORTANTI
THE CHOICE OF 
FOCUSING ON 
IMPORTANT THINGS

Bacco
l piano ha due sostegni 
speculari che danno 
equilibrio alle linee.
The top has two perfectly 
symmetrical supports 
to create a well-balanced form.

design: M.U.
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Work box

Ideale per il computer, 
ha il piano estraibile per tastiera, 

in bianco (Ral 9010).
Ideal for computers. 

This model has a pullout 
keyboard shelf 

in white (Ral 9010).

design: Marco Gaudenzi85 x 50 x h85 cm
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Curtain wall table
Il basamento è composto 
da due pannelli autoportanti. 
il piano può assumere 
la forma e la finitura 
che si desiderano.
The base consists of two 
self-supporting panels. 
The top can have 
the required 
shape and finish.

design: Marco Gaudenzi

245 x 90 x h73 cm
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TAVOLI BASSI | LOW TABLES

PLINSKY
DEKON 2
KAT
SPLASH
FARNIENTE
CAPO HORN
EDEN-EDEN 25
FRATINA 2
QUBIK
STRAPPO
PLAYTIME
ROSA DEL DESERTO
ELICA
LOBACEVSKJI
TWIG
LESSICO
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LA SINTESI 
E LA SUGGESTIONE 
DI ELEMENTI 
CONTRASTANTI
SYNTHESIS 
AND SUGGESTION 
OF CONTRASTING 
ELEMENTS

Plinsky

Il supporto in metallo 
verniciato si snoda sotto 
il piano in vetro temperato. 
Disponibile in: cromato, verniciato 
bianco o nero opaco.
The lacquered support 
unwinds itself under the tempered 
glass. Available in: 
chrome, lacquered mat 
white or black.

design: Giulio Mancini 130 x 70 x h33 cm
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Plinsky
Il supporto cromato 
si snoda sotto il piano 
in vetro temperato, rigirandosi 
sopra lo stesso con un originale 
e sicuro aggancio. 
Disponibile anche con basamento 
verniciato nero o bianco.
The chrome support 
unwinds itself under the tempered 
glass turning round 
reaching the very top 
in an original and safe hooking. 
Also available with black 
or white support.

design: Giulio Mancini 130 x 70 x h33 cm
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Dekon 2
I particolari angoli di questo tavolo 
basso creano un piacevole 
effetto di continuità 
della superficie in vetro. 
Si posiziona direttamente 
a pavimento o rialzato 
con piedini in dotazione. 
The particular angles 
of this low table produce 
a pleasant effect of continuity 
of the glass surface. 
Can be placed directly 
on floor or lift up on feet (included).

design: Karim Rashid 150 x 68 x h36 cm

L’IMMAGINAZIONE, 
IL SENSO DELLA FORMA, 
IL GUSTO 
DELLA VARIETÀ
IMAGINATION, 
SENSE OF SHAPE, 
TASTE 
OF VARIETY
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Kat
Tre piani che sembrano attraversarsi 

l’un l’altro, formano il volume 
di questo tavolo basso 

composto da tre diverse finiture: 
vetro fumé, acidato e trasparente. 

Piano disponibile in due misure.
Three glass plates that seem 

to cross each other form this low table 
made of three different kinds of glass: 

smoked, frosted and transparent glass. 
Top available in two sizes.

design: Karim Rashid

88 x 63 x h36 cm131 x 74 x h36 cm
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Splash 
Serie di tavoli bassi 

in due misure con contenitori 
portariviste in vetro. 

Piano superiore in vetro 
extrachiaro di spessore 2cm 

con bordo arrotondato. 
Contenitori disponibili 

in vetro extrachiaro, 
laccato bianco o fume’.

Series of small tables 
in two dimensions 
with glass box as 
magazine-holder. 

Top in extraclear glass 
2cm thick with rounded edge. 
Boxes available in extraclear, 

smoked or white lacquered glass.

design: Karim Rashid
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140 x 83 x h33 cm
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Splash 
Serie di tavoli bassi 

in due misure con contenitori 
portariviste in vetro. 

Piano superiore in vetro 
extrachiaro di spessore 2cm 

con bordo arrotondato. 
Contenitori disponibili 

in vetro extrachiaro, 
laccato bianco o fume’.

Series of small tables 
in two dimensions 
with glass box as 
magazine-holder. 

Top in extraclear glass 
2cm thick with rounded edge. 
Boxes available in extraclear, 

smoked or white lacquered glass.

design: Karim Rashid

107 x 83 x h33 cm
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IL FASCINO 
DISCRETO 
DI FORME PIENE 
E CONFORTEVOLI
THE DISCREET 
CHARM OF FULL 
AND COMFORTABLE 
SHAPES

Farniente
Lampi di luce 
ed effetti tridimensionali, 
grazie alla cromatura 
a specchio di base e sostegno. 
Tre le versioni disponibili: 
base e piano tondi, 
rettangolari, quadrati.
Piano in vetro disponibile 
nei colori Ral.
 Flashes of light and 
three-dimensional effects, 
thanks to the mirrored 
chrome finish of the base and support. 
Three versions available: 
with round, rectangular or square 
base and top.
Glass top available 
in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni
Ø 120 x h24,5 cm
Ø 110 x h24,5 cm
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Farniente
Lampi di luce 
ed effetti tridimensionali, 
grazie alla cromatura 
a specchio di base e sostegno. 
Tre le versioni disponibili: 
base e piano tondi, 
rettangolari, quadrati.
Piano in vetro disponibile 
nei colori Ral. 
Flashes of light and 
three-dimensional effects, 
thanks to the mirrored 
chrome finish of the base and support. 
Three versions available: 
with round, rectangular or square 
base and top.
Glass top available 
in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni

130 x 70 x h24,5 cm
150 x 80 x h24,5 cm
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130 x 70 x h24,5 cm
Ø 90 x h40 cm

Farniente
Tre le versioni disponibili: 
base e piano tondi, rettangolari, quadrati.
Piano in vetro disponibile 
nei colori Ral. 
Three versions available: 
with round, rectangular or square 
base and top. 
Glass top available in Ral colour.

design: Giovanni T.Garattoni
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Farniente
Lampi di luce 
ed effetti tridimensionali, 
grazie alla cromatura 
a specchio di base e sostegno. 
Tre le versioni disponibili: 
base e piano tondi, 
rettangolari, quadrati. 
Flashes of light and 
three-dimensional effects, 
thanks to the mirrored 
chrome finish of the base and support. 
Three versions available: 
with round, rectangular or square 
base and top.

design: Giovanni T.Garattoni

110 x 110 x h40 cm
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ingrandire spessore 
fianco verticale

OGNI PROGETTO 
È DECLINATO 
SECONDO 
UN’AMPIA VARIETÀ 
DI CARATTERI
EACH PROJECT IS 
PRODUCED 
IN A WIDE 
VARIETY OF 
CHARACTERS
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Capo horn 

Versatile e forte, 
ha un piano d’appoggio 
resistente a più utilizzi.
Strong and versatile 
with a multipurpose, 
resistant top.

design: M.U. 155 x 50 x h36 cm
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Eden
La struttura a ponte 
esalta la semplicità 
e il rigore formale. 
A bridge-like structure 
to emphasise the simple 
style and rigorous form.

design: M.U.

Eden 25
Tavolino a ponte 
in vetro trasparente 
o extrachiaro. 
Disponibile con dimensioni
a richiesta.
Bridge-like low table
in transparent or extraclear
lacquared glass.
Available with 
dimensions on request.

90 x 90 x h40 cm 128 x 68 x h25 cm
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Fratina 2 

Struttura a ponte 
completata da un comodo ripiano, 
trasparente o acidato. 
A bridge-like structure that 
is completed by a practical transparent 
or frosted glass undershelf.

design: M.U.

128 x 68 x h40 cm
118 x 88 x h40 cm
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Qubik
La struttura a ponte 
esalta la semplicità e il rigore formale. 
In vetro laccato nero o bianco.
Bridge-like table that exalts 
the simplicity and the formal rigour. 
In black or white lacquered glass.

128 x 68 x H40 cm
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Strappo
Piani laterali e d’appoggio tagliati e saldati a sbalzo. 
Una nuova idea di tecnologia al servizio del design.

Cut and welded projecting sides and top.
A new idea of technology at the service of design.

design: Luigi Serafini

130 x 72 x h38 cm
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Playtime 

I tagli del vetro e della base creano 
una scultura di sovrapposizioni. 
Il top è disponibile in vetro trasparente, 
fumè o extrachiaro, mentre la base 
può essere cromata 
o verniciata bianca. Disponibile 
in 2 altezze: 26 e 40 cm.
The glass and base cuts create 
a sculpture of superimpositions. 
The top is available in transparent, 
smoked or extraclear glass, 
while the base can be chromed 
or white lacquered. Two heights 
available: 26 and 40 cm.

design: Giovanni T.Garattoni

140 x 80 x H26 cm
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Ø 110 x H26 cm

SEGNI 
FORTI, CHE 
ATTIRANO 
LO SGUARDO
STRONG THEMES 
THAT 
CATCH 
ATTENTION

Playtime 

Il top è disponibile 
in vetro trasparente, 
fumè o extrachiaro, mentre 
la base può essere cromata 
o verniciata bianca.
The top is available 
in transparent, smoked 
or extraclear glass, 
while the base can be chromed 
or white lacquered. 

design: Giovanni T.Garattoni



138 139

Rosa del deserto
Effetto decorativo a tutto tondo, 
grazie ai due elementi accostati 
che compongono la base.
An all-round decorative 
effect created by the two elements 
that together form the base.

design: D’Urbino-Lomazzi

Ø 90 x h38 cm
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Elica
Un sistema brevettato 
di sfere in acciaio fa ruotare la base, 
accentuando il movimento 
ad elica della colonna centrale.
A patented system of steel 
bearings is used to revolve the base, 
accentuating the helical movement 
of the central column.

design: Isao Hosoe

Ø 50 x h60 cm
Ø 70 x h51 cm
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Lobacevskji
I piani sono sagomati. 

Le gambe, in policarbonato, 
sono disponibili in 2 colori: 

verde e trasparente. 
Shaped tops. 

The legs are in polycarbonate 
and are available 

in 2 different colours: 
green or transparent.

design: Isao Hosoe

SUPERFICI 
ANIMATE 
DA GIOCHI DI LUCI 
E RIFLESSI
SURFACES ENRICHED 
BY A COMBINATION 
OF LIGHT AND 
REFLECTION

Ø 60 x h36 cm
97 x 67 x h36 cm
130 x 54 x h36 cm
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Twig 

La serie a diverse 
altezze si abbina facilmente. 
Le varianti, quadrato, tondo 

e rettangolare, assecondano gusti 
ed esigenze di spazio.

Different heights that can be 
used to create a nest of tables. 

The round, rectangular 
and square variations will suit 

all tastes and space requirements.

design: D’Urbino-Lomazzi

Ø 50 x h32 cm
Ø 60 x h42 cm
Ø 70 x h52 cm110 x 110 x h42 cm
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Lessico
Forme sinuose e rassicuranti. 
Con il doppio piano l’eleganza 
si affianca alla praticità. 
La base in vetro è sempre 
laccata nera o bianca, 
il top è disponibile in vetro 
trasparente, fumè o extrachiaro. 
Su richiesta base e top in colore RAL.
Winding and reassuring shapes. 
Thanks to the double surface 
elegance is put beside practicality. 
The glass base is always 
black or white lacquered, 
the top can be in transparent, 
smoked or extraclear glass. 
On demand top and base in RAL colour.

design: Emilio Nanni 100 x 100 x h34 cm
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130 x 70 x H34 cm



150 151

PICCOLI TAVOLI COMODINI | SMALL TABLES BEDSIDE TABLES

ANEMONE
JOLIET
LIM
ROLLO
SILL
TRIO
SECRET
NICCHIO
ZEN
BIRILLO
STAVICINO
DO-MO
VENERDÌ
GRATTACIELO
POLPO
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CITAZIONI 
DI LEGGEREZZA 
E ORIGINALITÀ 
DI PENSIERO
CAPTURES 
LIGHTNESS 
AND ORIGINALITY 
OF THOUGHT

Anemone
Forme morbide e stondate 
per questo tavolino 
con piano in vetro laccato 
nero o bianco, base in metallo 
verniciato, bianco o nero. 
Disponibile in 2 altezze. 
Small table with top in black 
or white lacquered glass. 
Base in black or white 
lacquered metal. Available 
in two different heights.

design: Kaori Shiina
50 x 50 x h40 cm
50 x 50 x h55 cm
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Joliet  
Piccolo tavolo o comodino 
disponibile in due altezze. 

Supporto in metallo cromato, 
laccato bianco o nero. 

Piano in vetro trasparente, 
extrachiaro o fumé. 

Small table or bed side 
table available in two heights. 

Metal support, available 
in chrome, white or black lacquered. 

Top in trasparent, 
extraclear or smoked glass

design: Giulio Mancini

NE
W

S 
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50 x 40 x h65 cm
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Joliet  
Piccolo tavolo o comodino 
disponibile in due altezze. 

Supporto in metallo cromato, 
laccato bianco o nero. 

Piano in vetro trasparente, 
extrachiaro o fumé. 

Small table or bed side 
table available in two heights. 

Metal support, available 
in chrome, white or black lacquered. 

Top in trasparent, 
extraclear or smoked glass

design: Giulio Mancini

50 x 40 x h50 cm

50 x 40 x h65 cm
50 x 40 x h50 cm
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Lim  

Comodino in vetro con ripiano d’appoggio. 
Oltre alle finiture trasparente 

o extrachiaro, è disponibile 
negli abbinamenti con vetro fumè 
o extrachiaro satinato per creare 

una zona segreta sotto il piano. 
Disponibile in versione destro e sinistro.

Bed side glass table with shelf. 
Besides the transparent and extraclear 

finishings, there are also 
available couplings with smoked 

or extraclear frosted glass to create 
a hidden place underneath the shelf. 

Available in left or right version.

design: Cremonesi-Dal Monte

NE
W

S 
20

11

45 x 38 x h55 cm (dx)45 x 38 x h55 cm (sx)
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Rollo
Comodino o tavolino di servizio su ruote. 

Struttura in vetro e cassetto 
in legno con apertura a pressione. 

Disponibile in vetro trasparente, 
extrachiaro, o negli abbinamenti 
con fumé o extrachiaro satinato. 

Cassetto disponibile nelle essenze 
di rovere, wengè, noce canaletto, 

o laccato bianco o nero opaco.
Bed side table or duty table on castors. 

Glass structure and wooden 
drawer with pressure opening. 

Available in transparent or extraclear 
glass or in couplings with smoked 

or extraclear frosted glass. 
Drawer in oak, wengé, Canaletto walnut 
veneer, or white, black matt lacquered.

design: Karim Rashid

NE
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55 x 55 x h60 cm 55 x 55 x h45 cm
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Sill
Specchio da parete 

con mensoline di vetro. 
Accanto ad un letto, 

le mensole sono dei pratici 
ripiani d’appoggio.

Wall mirror with little 
glass shelves. 

Beside the bed, the shelves 
are useful supports

design: Karim Rashid

NE
W

S 
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50 x h220 cm
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Trio 

Serie di tavolini 
dalle diverse misure, 
abbinabili fra loro.
Disponibile trasparente, 
extrachiaro o vetro 
laccato bianco. 
Different sized tables 
that can be used 
to form a nest.
Available in trasparent, 
extraclear or white 
laquered glass.

design: M.U.

56 x 50 x h45 cm
48 x 45 x h41 cm
40 x 40 x h38 cm 56 x 50 x h45 cm
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Secret
Comodino in vetro con cassetto in legno. 

Disponibile nelle finiture: laccato nero opaco, 
bianco opaco, ciliegio, wengé o rovere sbiancato.

Small table in glass with wood drawer. 
Also available in: mat black, white lacquer, 

 cherry wood, wengé or bleached oak.

design: M.U.57 x 45 x h47 cm

       CILIEGIO | CHERRY

       NERO | BLACK        ROVERE | OAK

       BIANCO | WHITE

WENGÈ | WENGÈ
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ESEMPI 
DI ARMONIA 
E PUREZZA 
DI LINEE
STATEMENTS 
OF HARMONY 
AND SIMPLICITY 
OF LINE

Nicchio
Utile appoggio, 
vicino a poltrone e divani. 
Disponibile in due altezze.
A useful side table 
for armchairs or sofas. 
Available in two different heights.

design: M.U.
Ø 40 x h65 cm
Ø 40 x h45 cm
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Zen 

Progettato per più utilizzi, 
sta bene ovunque, 
anche come piccolo porta TV. 
Designed for a host of uses: 
it fits well anywhere, even 
when used as a small TV unit.

design: Gonzo-Vicari 55 x 50 x H50 cm

INTERPRETAZIONI 
DI NUOVE 
GEOMETRIE
INTERPRETATIONS 
OF NEW 
GEOMETRIES 
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Birillo
Ha due piani d’appoggio 

e gambe in faggio tinto ciliegio, 
wengé, rovere chiaro o  nero.
This side table has two tops 

and a leg in cherry-tinted beech, 
wengé, light oak or black.

design: Hermian Sneyders De Vogel40 x 47 x h50 cm

       CILIEGIO | CHERRY       ROVERE | OAK

       NERO | BLACKWENGÈ | WENGÈ
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Stavicino
Ha forme sinuose 
ed ergonomiche per adattarsi 
ad ogni ambiente della casa.
Sinuous, ergonomic forms 
that are perfect 
for any room in the house.

design: Hermian Sneyders De Vogel

Do-mo
Comodino a muro in legno e vetro. 

Disponibile nelle finiture: 
laccato nero opaco, 

bianco opaco, ciliegio, 
wengé o rovere sbiancato.
Wall-mounted small table 

in wood and glass. Also available in: 
mat black, white lacquer, 

cherry wood, wengé 
or bleached oak.

design: Maurizio Castelvetro39 x 43 x h52 cm 45 x 55 x H55 cm
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Venerdì
Ideale in camera con le ruote 
e i vassoi girevoli in ciliegio, 
wengé o rovere chiaro. 
Con apertura destra o sinistra.
Ideal for the bedroom 
with its castors and revolving trays 
in cherry wood, wengé or light oak. 
Available with left or right hand opening.

design: Marco Gaudenzi

49 x 36 x H54 cm

49 x 36 x h54 cm (dx)
       CILIEGIO | CHERRY

       WENGÈ | WENGÈ

       ROVERE | OAK

49 x 36 x h54 cm (sx)
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58 x 45 x H53 cm

Grattacielo
La componibilità 
è il suo punto di forza. 
Con accessori e ruote è il simbolo 
della capienza e della praticità. 
Cassetti disponibili in: 
ciliegio naturale, wengé, 
rovere sbiancato, cuoio naturale 
o nero e laccati in tutti 
i colori della gamma RAL.
Modularity is its strength. 
With its accessories 
and castors, this unit 
is the symbol of roomy practicality. 
Drawers available in: 
natural cherry wood, wengé, 
bleached oak, and natural 
or black leather, or lacquered 
in any colour of the RAL range.

design: Marco Gaudenzi

finitura cassetti vedi pagina 317
drawer finishing see page 317
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POLPO

Polpo
Si muove e cambia volto grazie 
alla rotazione dei sostegni, 
disponibili nella finitura alluminio 
o verniciati color nero o bianco. 
Disponibile in due altezze con uno o due ripiani.
This unit moves and changes 
appearance thanks to its revolving 
supports, available in aluminium finish, 
black or white painted. Available 
in two heights with one or two shelves.

design: Isao Hosoe
Ø 40+18+18 x H61 cm

Ø 40+18 x H46 cm
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SPECCHI | MIRRORS

FITTIPALDI
SHIKI
SILL
STATI D’ANIMO
BELLY DANCE
PLISSÈ
SOGLIA
ESSENZA
BUNGALOW
APPENDISPECCHIO
AUTOSTIMA
RIGHELLO
ELIANTO CD
PIXEL 29-91
DECO 1-2
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PROPORZIONI 
INEDITE E GIOCHI 
DI FORME
ORIGINALITY OF 
SHAPE 
AND LINE

Fittipaldi
L’alternanza delle fasce 
specchianti inclinate e modulabili 
esprimono il senso dinamico dello spazio.
The alternating inclined and possibly 
modulating mirror strips express 
the dynamic sense of space.

design: Giovanni T.Garattoni
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Fittipaldi
L’alternanza delle fasce 

specchianti inclinate e modulabili 
esprimono il senso dinamico dello spazio.

The alternating inclined and possibly 
modulating mirror strips express 

the dynamic sense of space.

design: Giovanni T.Garattoni

90 x 6 x H90 cm 90 x 6 x H180 cm
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Shiki
Specchio con parte centrale 
fissa e satellite che ruota a 360°. 
Semplice ed inaspettato.
Mirror with fix central part and satellite 
that turns at 360°. 
simple and unexpected.

design: Isao Hosoe

Ø 60+43 cm
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Sill
Specchio da parete. 
Le tre mensole di vetro 
di diversa finitura creano 
un delicato effetto cromatico.
Wall mirror. The three 
glass shelves 
of different finishing create 
a delicate chromatic effect

design: Karim Rashid

Shiki
Specchio con parte centrale 
fissa e satellite che ruota a 360°. 
Semplice ed inaspettato.
Disponibili in tre misure: 
Ø 40-60-80
Mirror with fix central part 
and satellite that turns at 360°. 
simple and unexpected.
available in three measures: 
Ø 40-60-80

design: Isao Hosoe

Shiki 40

Shiki 80

Shiki 60

NE
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Ø 40+29 cm
Ø 60+43 cm
Ø 80+57 cm 50 x h220 cm
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STATI D’ANIMO
da sostituire

con quella buona
chiavetta 

Stati d’animo
Sezioni concave 
e convesse creano molteplici 
soluzioni di abbinamento.
Concave and convex 
sections to create 
a host of different combinations.

design: Giovanni T.Garattoni
A.De Angelis

comp. 120 x 200 cm
comp. 160 x 120 cm
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comp. 120 x 120 cm

Stati d’animo
Sezioni concave 
e convesse creano molteplici 
soluzioni di abbinamento.
Concave and convex 
sections to create 
a host of different combinations.

design: Giovanni T.Garattoni
A.De Angelis
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LA NECESSITÀ 
DI DARE 
ORDINE AI 
PENSIERI
THE 
NECESSITY 
OF ARRANGING 
THOUGHTS 
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Belly dance
Serie di specchi su supporto metallico. 

L’assemblaggio a maglia 
consente un ampio movimento 

della superficie riflettente. 
Si può fissare a muro o appendere 

al soffitto per suddividere un ambiente. 
Mirrors on metal support. 

The knitted assembly allows 
a large movement 

of the reflecting surface. 
It can be hung to the wall 

or to the ceiling as room divider.

design: Giovanni T.Garattoni90 x h113 cm comp. 90+90 x h195 cm
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Plissè
Uno specchio per mille riflessi. 
La magia affianca la funzionalità 
grazie al piccolo ripiano 
in legno laccato nero lucido e alle tante 
superfici specchianti.
A mirror for thousand reflections. 
Magic is put beside functionality 
thanks to the small black lacquered 
wooden shelf and the various 
reflecting surfaces.

design: Arrighi - Montanaro 100 x 105 x 27 cm
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Soglia
È bifacciale e si gira a piacere 
grazie alla base rotante brevettata. 
A double-sided mirror that turns as required, 
thanks to the patented revolving base.

design: Isao Hosoe

Ø 50 x H180 cm
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Essenza
Il gioco di pieni e vuoti 
si arricchisce nella versione 
con ripiano portaoggetti.
The optical effects are enriched 
by this version fitted with 
a shelf for odds and ends.

design: Maurizio Castelvetro 115 x 115 x 27 cm
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Bungalow round
Bungalow square
Giovane e di tendenza, 
è un’ottima soluzione 
funzionale e di arredamento. 
In versione “tonda” e “quadrata”. 
La struttura è cromata e i due modelli
sono disponibili in varie composizioni.
Young, trendy and an excellent 
functional furnishing solution. 
It comes in the “square” or “round” version. 
The framework is chrome 
plated and both models are available 
in various compositions.

design: Giovanni T.Garattoni

86 x 86 cm86 x 86 cm
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Appendispecchio
Specchio bifacciale, 

pratico per appendere 
ciò che si vuole. 

Double sided mirror, 
practical to hang 

up what you want.

design: D’Urbino-LomazziØ 45 x h180 cm
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98 x 98 cm98 x 195 cm

Autostima
Grandi superfici specchianti 

a inclinazione alternata donano 
alla funzionalità un nuovo senso estetico.

Big mirror surfaces at alternate 
inclination give the functionality 

a new aesthetic sense.

design: Giovanni T.Garattoni
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Righello
Praticità e funzionalità 

fanno da sfondo alla simpatia 
dello specchio. 

Struttura in metallo verniciato bianco. 
Unità di misura a bordo 

specchio in centimetri e inch.
Practicality and functionality 

are the background of this mirror. 
The frame is in white 

lacquered metal. 
Measure unit is on mirror’s 

border in centimetres and inches.

design: Emilio Nanni

50 x h202 cm
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Elianto CD
Piccolo specchio girevole. 

Base cromata, può contenere 
sul retro 87 CD grazie 

ad un sopporto in metallo. 
Small revolving mirror. 

Chrome-plated base, can hold 87 
CD at the back thanks 

to a metal support.

design: Kaori Shiina19 x 19 x h170 cm
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Decò 1
Decò 2
Le quattro lastre disegnate 
giocano tra la trasparenza del vetro 
e la specchiatura creando 
un effetto ottico di grande impatto, 
assumendo anche la funzione 
di parete divisoria tra diversi ambienti.
The four panels play with the glass 
transparency and mirrors 
thus creating an optical effect 
of strong impact and becoming 
also a partition 
wall for the different spaces.

design: Marco Gaudenzi

DOTI DI 
TRASPARENZA 
ED ELEGANZA
THEME OF 
CLARITY 
AND ELEGANCE

80 x 40 x h187 cmPixel 29
Pixel 91
design: Marco Gaudenzi
decor: Paolo Icaro Chissotti
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HI-FI | HI-FI

PLASMATIK
GRATTACIELO HI-FI
GRATTACIELO FIX
COMÒ ALTO
COMÒ BASSO
MONOVISIONE TV
SCENARIO
CURTAIN WALL TV
PALLET
FLO 1
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PLASMATIK
da 120

AMBIENTATA
VERTICALE

DA FOTOGRAFARE

Plasmatik
Porta TV in vetro 
con tubo passacavi, 
disponibile in due larghezze. 
Supporto telescopico 
per TV optional.
Glass TV unit with 
cable-holder tube, available 
in two widths. 
Optional telescopic 
support for TV.

design: Karim Rashid

190 x 36 x h45 cm120 x 36 x h45 cm
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Grattacielo hi-fi
La soluzione ideale 
per hi-fi, a scelta è completata 
da cassetti in legno o cuoio.
The ideal hi-fi unit with 
wood or leather drawers 
according to choice.

design: Marco Gaudenzi 58 x 45 x h80 cm
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Grattacielo fix
Modello a più ripiani 

e 2 diverse larghezze. 
Disponibile anche con porta TV girevole.

Unit with various shelves 
available in 2 different widths. 

Also available with revolving TV shelf.

design: Marco Gaudenzi

80 x 45 x h66 cm
58 x 45 x h68 cm
80 x 45 x h68 cm

STILI DI VITA 
LIBERI 
E DINAMICI
FREE AND 
DYNAMIC STYLE 
OF LIFE 
finitura cassetti Grattacielo fix 
da cm 58 vedi pagina 317
drawer finishing of Grattacielo fix 
cm 58 see page 317
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Comò alto
Pratico, spazioso e completo 
di accessori a scelta. 
Piano girevole per TV, 
rettangolare o rotondo. 
Practical, roomy and complete 
with a choice of accessories. 
Revolving TV shelf 
(round or rectangular).

design: Marco Gaudenzi

Comò basso
Spazio e funzionalità 

anche per il modello con due ripiani. 
Cassetti disponibili in: 

ciliegio naturale, rovere sbiancato, 
wengè, cuoio naturale o nero 
e laccati in tutti i colori RAL.

Roomy and practical, this model 
comes with two shelves. 

Drawers available in: natural cherry wood, 
wengé, bleached oak, and natural 

or black leather, or lacquered 
in any colour of the RAL range.

design: Marco Gaudenzi

113 x 45 x H65 cm 113 x 45 x H40 cm
finitura cassetti vedi pagina 317

drawer finishing sea page 317
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RICERCA 
DI FUNZIONALITÀ 
LEGATA AL PIACERE 
DI PICCOLI 
GRANDI LUSSI
SEARCHING 
FOR FUNCTIONALITY 
CONNECTED TO 
THE GIFT 
OF LUXURY

Mondovisione TV
Porta TV e libreria insieme, 
si fissa alla parete e la decora, 
grazie al disegno creato dalle diverse 
dimensioni delle mensole.
TV stand and library, fixed 
to the wall and decorating it, 
thanks to the design created by the 
shelves’ different sizes.

design: Giovanni T.Garattoni 195 x 41 x h222 cm
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Scenario
Multifunzionale e raffinato, 
ha base rotante brevettata 
ed elevata tenuta di peso. 
È disponibile in 3 diverse misure.
A refined and multipurpose 
unit with patented revolving 
base and high weight bearing capacity. 
Available in 3 different sizes.

design: Isao Hosoe

70 x 55 x h54 cm
90 x 52 x h50 cm
120 x 52 x h50 cm120 x 52 x h50 cm
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Curtain wall TV
Il peso della lastra di vetro 

rende stabile il supporto metallico 
a pinza. La lastra dispone di 2 
fessure per agganciare la TV.

Con l’utilizzo delle mensole può 
contenere tutta l’attrezzatura hi-fi, 

mascherando i cavi elettrici 
grazie alla finitura acidata.

The metal support is stable 
by the weight of the glass sheet. 

It’s provided by 2 
cuts to hang on the TV.

Together with the shelves 
it could carry an entire hi-fi system, 

hiding the electric cables through 
the frosted finishing of the glass.

design: Marco Gaudenzi

80 x h167 cm

120 x h127 cm

L’EQUILIBRIO 
ARMONIOSO 
DI FORMA E 
MATERIA
HARMONIOUS 
BALANCE 
OF SHAPE AND 
MATERIAL  



234 235

Pallet 

Carrello porta TV, 
si muove su ruota e dispone 

di due ripiani con fori passacavi. 
Struttura in metallo 

verniciata color nero o bianco.
TV-stand trolley movable 

on castors, provided with two 
shelves with cable-holder holes. 

Metal structure in black 
or white lacquer.

design: Adriano Design

Flò 1
Mobile porta TV in vetro. 
molto pratico grazie 
al movimento su ruote 
e ai piani di appoggio.
Glass TV unit. 
Very practical thanks 
to the movement 
on castors and shelves.

design: Isao Hosoe

52 x 58 x h108 cm 120 x 45 x h52 cm
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CONTENITORI ESPOSITORI | STORAGE UNITS DISPLAY UNITS

PSICHE
BROADWAY
GRATTACIELO
COMÒ ALTO
COMÒ BASSO
DAPPERTUTTO
ALTROVE
ALFABETA
CAMICINO
ALBERO
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Psiche
Mobili contenitori modulari 
con ante a 2 o 3 cassettoni 
larghi un metro. 
Finiture disponibili: a specchio, 
in vetro laccato bianco.
Modular case furniture 
with doors, base with 2 or 3 
big drawers one meter large. 
Possible finishings: mirror, 
white lacquered glass.

design: Giovanni T.Garattoni

pensile wall cupboard 
100 x 25 x h100 cm
mensola shelf 
98 x 25 x h4 cm
base base 
300 x 70 x h33 cm
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SCELTE 
D’AUTORE DETTATE 
DA GUSTI, 
INCLINAZIONI, 
PERSONALITÀ
CREATORS 
SELECTIONS CHOSEN 
FOR TASTE, 
TENDENCY AND 
PERSONALITY

Psiche
L’effetto specchiante 
è totale grazie al rivestimento 
a specchi concavi e convessi.
The mirroring effect is complete 
thanks to the covering 
with concave and convex mirrors.

design: Giovanni T.Garattoni
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Psiche
Originale mobile contenitore
sospeso a parete o da terra 
con quattro piedi.
Struttura in legno color nero
totalmente rivestita
in vetro laccato bianco
o a specchio
Original furniture 
suspended, or on 4 feet.
Structure in black 
wood totally 
covered by white
lacquered glass or mirror

design: Giovanni T.Garattoni

207 x 54 x h74 cm 207 x 54 x h54 cm
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Psiche
Il vano centrale in vetro 
trasparente consente 
di avere un appoggio ed una zona 
di contenimento a vista, 
con ripiano in vetro.
The central open space 
in transparent glass permits 
to have an open point 
of support and space at sight, 
with glass shelf.

design: Giovanni T.Garattoni207 x 54 x h74 cm

DETTAGLI 
ORIGINALI, ESALTATI 
DALLA LUCE
ORIGINAL DETAILS, 
ENHANCED 
BY LIGHT
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Psiche
Mobile contenitore che riflette 
l’ambiente che lo ospita, 
grazie alle ante, 
al top ed ai fianchi che sono 
realizzati con pannelli 
concavi e convessi, 
rivestiti con specchi o vetro 
laccato bianco. 
Si sviluppa sul modulo quadrato 
del 50 x 50 cm, in versione bassa o alta.
Sideboard that reflects 
the surrounding, thanks 
to its doors, top and sides 
produced with concave and convex 
panels covered with mirror, 
or white lacquered glass. 
It develops from a square 
module of 50 x 50 cm, 
in low or high version.

design: Giovanni T.Garattoni106 x 54 x h124 cm 106 x 54 x h104 cm
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FORME SEMPLICI, 
CHE SEDUCONO 
CON GARBO 
E DISCREZIONE
SEDUCTIVE 
SHAPES 
WITH A QUIET 
CHARM

Broadway high
Mobile contenitore in vetro 
temperato e legno laccato. 
Profili in alluminio e ante scorrevoli. 
Lo schienale può essere in vetro 
trasparente o effetto acidato, 
in legno laccato RAL, wengé, 
rovere sbiancato o palissandro. 
Top in vetro temperato 
laccato lucido, bianco o nero.
Storage unit in tempered 
glass and lacquered wood. 
Aluminium profiles and sliding doors. 
The back is available in transparent 
or frosted-effect glass, 
wood lacquered in RAL colours, 
wengé, bleached oak or rosewood. 
Top in black or white 
lacquered tempered glass.

design: Bartoli Design 160 x 46 x h115 cm
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Broadway low
Mobile contenitore in vetro 
temperato e legno laccato. 
Profili in alluminio e ante scorrevoli. 
Lo schienale può essere in vetro 
trasparente o effetto acidato, 
in legno laccato RAL, wengé, 
rovere sbiancato o palissandro. 
Top in vetro temperato 
laccato lucido, bianco o nero.
Storage unit in tempered 
glass and lacquered wood. 
Aluminium profiles and sliding doors. 
The back is available in transparent 
or frosted-effect glass, 
wood lacquered in RAL colours, 
wengé, bleached oak or rosewood. 
Top in black or white 
lacquered tempered glass.

design: Bartoli Design

160 x 46 x h70 cm
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INTERVENTI 
CREATIVI 
ALL’INSEGNA 
DELL’ELEGANZA
CREATIVE 
INFLUENCE 
CHARACTERISED 
BY ELEGANCE

Broadway low 
Mobile contenitore in vetro 
temperato e legno laccato. 

Profili in alluminio e ante scorrevoli. 
Lo schienale può essere in vetro 

trasparente o effetto acidato, 
in legno laccato RAL, wengé, rovere 

sbiancato o palissandro. 
Top in vetro temperato 

laccato lucido, bianco o nero.
Storage unit in tempered 

glass and lacquered wood. 
Aluminium profiles and sliding doors. 

The back is available in transparent 
or acid-effect glass, wood lacquered 

in RAL colours, wengé, 
bleached oak or rosewood. 

Top in black or white lacquered 
tempered glass.

design: Bartoli Design

160 x 46 x h70 cm
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Broadway large
Mobile contenitore in vetro 
temperato e legno laccato. 

Profili in alluminio e ante scorrevoli. 
Lo schienale può essere in vetro 

trasparente o effetto acidato, 
in legno laccato RAL, wengé, 

rovere sbiancato o palissandro. 
Top in vetro temperato 

laccato lucido, bianco o nero.
Storage unit in tempered 

glass and lacquered wood. 
Aluminium profiles and sliding doors. 

The back is available in transparent 
or acid-effect glass, 

wood lacquered in RAL colours, 
wengé, bleached oak or rosewood. 

Top in black or white lacquered 
tempered glass.

design: Bartoli Design

240 x 46 x h70 cm
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ACCENTI DI 
LUCE E SPAZIO 
PER DAR FORMA 
ALL’ISPIRAZIONE 
PURA
LIGHT AND 
SPACE ACCENTS 
TO GIVE 
PURE INSPIRATION 
OF FORM

Grattacielo
La componibilità 

è il suo punto di forza. 
Con accessori e ruote è il simbolo 

della capienza e della praticità. 
Cassetti disponibili in: 

ciliegio naturale, wengé, 
rovere sbiancato, cuoio naturale 

o nero e laccati in tutti 
i colori della gamma RAL.
Modularity is its strength. 

With its accessories 
and castors, this unit 

is the symbol of roomy practicality. 
Drawers available in: 

natural cherry wood, wengé, 
bleached oak, and natural 

or black leather, or lacquered 
in any colour of the RAL range.

design: Marco Gaudenzi

58 x 45 x h80 cm
finitura cassetti vedi pagina 317

drawer finishing see page 317
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Grattacielo
La componibilità 
è il suo punto di forza. 
Con accessori e ruote è il simbolo 
della capienza e della praticità. 
Cassetti disponibili in: 
ciliegio naturale, wengé, 
rovere sbiancato, cuoio naturale 
o nero e laccati in tutti 
i colori della gamma RAL.
Modularity is its strength. 
With its accessories 
and castors, this unit 
is the symbol of roomy practicality. 
Drawers available in: 
natural cherry wood, wengé, 
bleached oak, and natural 
or black leather, or lacquered 
in any colour of the RAL range.

design: Marco Gaudenzi

58 x 45 x h53 cm
58 x 45 x h66 cm

58 x 45 x h80 cm
58 x 45 x h93 cm

finitura cassetti vedi pagina 317
drawer finishing see page 317
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80 x 45 x h52 cm
58 x 45 x h66 cm
80 x 45 x h66 cm

IDENTITÀ 
NUOVE 
E FLESSIBILI
NEW 
AND FLEXIBLE 
IDENTITIES

Grattacielo fix
Modello a più ripiani 

e 2 diverse larghezze. 
Disponibile anche con porta TV girevole.

Unit with various shelves 
available in 2 different widths. 

Also available with revolving TV shelf.

design: Marco Gaudenzi

finitura cassetti Grattacielo fix 
da cm 58 vedi pagina 317
drawer finishing of Grattacielo fix 
cm 58 see page 317
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Comò alto
Pratico in camera 
o come mobile da entrata, 
si compone alternando 
cassetti e ripiani da scegliere 
in versione trasparente o acidata.
Ideal for the bedroom 
or entrance hall, 
this unit alternates 
drawers and shelves, 
that can be of transparent 
or frosted glass.

design: Marco Gaudenzi

Comò basso
Risolve i problemi di spazio, 
grazie all’elevata 
capienza dei cassetti. 
Cassetti disponibili in: 
ciliegio naturale, wengé, 
rovere sbiancato, cuoio naturale 
o nero e laccati in tutti 
i colori della gamma RAL. 
A unit to solve 
all space problems, 
thanks to its roomy drawers. 
Drawers available in: 
natural cherry wood, wengé, 
bleached oak, and natural 
or black leather, or lacquered 
in any colour of the RAL range.

design: Marco Gaudenzi

113 x 45 x h40 cm113 x 45 x h65 cm

finitura cassetti vedi pagina 317
drawer finishing see page 317
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Dappertutto
Pratici contenitori 
per qualsiasi ambiente. 
Ripiani da scegliere in versione 
trasparente o acidata.
Handy in any environment. 
Shelves can 
be in transparent 
or frosted glass.

design: Marco Gaudenzi

30 x 33 x h56 cm
30 x 33 x h122 cm
30 x 33 x h98 cm
30 x 33 x h150 cm
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Altrove
Contenitore su ruote con ripiani. 
La maniglia è anche un pratico 
appendino o avvolgicavi. 
Glass container on wheels with shelves. 
The handle is also a practical 
hook or cable spooler.

design: Marco Gaudenzi30 x 33 x h98 cm 44 x 40 x h67 cm

Dappertutto
Pratici contenitori 
per qualsiasi ambiente. 
Handy in 
any environment. 

design: Marco Gaudenzi
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40 x 24 x h40 cm

Alfabeta
Sono da posizionare
assecondando i propri
gusti, le mensole in vetro float
o extrachiaro
con supporti a muro in metallo
Float or extraclear
glass shelves
with metal supports
that can be positoned
as you please

design: Nanni Bortolani
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CAMICINO
sostituire il verde 

con il bianco

Camicino
Comodo e multifunzionale 

per i vassoi girevoli, con una perfetta 
sintonia di vetro e legno, nelle finiture 

ciliegio, wengé o rovere chiaro.
A multipurpose unit with revolving trays, 

in a perfect combination of glass 
and wood; wood finishes in cherry, 

wengé or light oak.

design: Marco Gaudenzi

49 x 36 x h72 cm

SPAZI LONTANI 
DAI LUOGHI 
COMUNI
SPACES 
FAR FROM 
COMMONPLACE 

CILIEGIO | CHERRY

finitura cassetti vedi pagina 177
drawer finishing see page 177 WENGÈ | WENGÈ
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Albero
Esempio storico di design, 
colpisce per la naturalezza 
del disegno e l’innovazione della base 
rotante brevettata.
A historic example of design 
that stands out for its 
natural style and innovative 
patented revolving base.

design: Isao Hosoe

Ø 50 x h167 cm
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LIBRERIE E VETRINE | BOOKCASES SHOWCASES

MONDOVISIONE
DAZIBAO
LOTUS
MEDORA
SHINE
TRASPARENZA
BROADWAY VETRINA
LIBRERIA
LIGHTERIE
LALA
CHICANE
SCALA DEL CIELO
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Mondovisione
Libreria modulare, 

si fissa alla parete e la decora, 
grazie al disegno creato dalle diverse 

dimensioni delle mensole. 
Modular library fixed 

to the wall and decorating 
it, thanks to the design created 
by the shelves’ different sizes.

design: Giovanni T.Garattoni

195 x 44 x h222 cm
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Dazibao
in versione orizzontale 

o verticale, con schienale 
laccato nero o bianco lucido, 
originale nei suoi contenitori 

per riporre libri e oggetti.
Horizontal or vertical 
version, shiny black 

or white lacquered. So original 
with its glass containers 

for books and objects.

design: Gonzo-Vicari

180 x 25 x h120 cm 120 x 25 x h180 cm
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VALORI 
REINTERPRETATI 
CON NUOVE 
PROSPETTIVE
VALUES 
REINVENTED 
WITH NEW 
PERSPECTIVES

Lotus
Espositore in vetro 
temperato fumé e acidato. 
Gambe in alluminio lucidato. 
Display unit in tempered glass 
frosted and smoked. 
Polished aluminium legs

design: Karim Rashid107 x 36 x h188 cm
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Medora 

Vetrina in cristallo e legno, 
disponibile in ciliegio, 

laccata nera o bianco opaco, 
wengé o rovere sbiancato. 

Ripiani illuminati in vetro acidato. 
Glass and wood showcase, 

available in cherry wood, 
black or white mat lacquered, 

wengé or bleached oak. 
Light up shelves in frosted glass.

design: D’Urbino-Lomazzi

57 x 37 x h174 cm
100 x 37 x h174 cmBIANCO | WHITE
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57 x 37 x h174 cm 100 x 37 x h174 cmNERO | BLACK

WENGÈ | WENGÈ

Medora 

Vetrina in cristallo e legno, 
disponibile in ciliegio, 

laccata nera o bianco opaco, 
wengé o rovere sbiancato. 

Ripiani illuminati in vetro acidato. 
Glass and wood showcase, 

available in cherry wood, 
black or white mat lacquered, 

wengé or bleached oak. 
Light up shelves in frosted glass.

design: D’Urbino-Lomazzi
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Trasparenza
È a parete, componibile, 

da 5 o 6 ripiani, 
in 2 larghezze 

e con supporti in metallo. 
Wall-mounted modular 

bookcase with five 
or six shelves, in two widths 

and metal supports.

design: D’Urbino-Lomazzi

Shine
Ante a chiusura 
e supporti in metallo, 
per un modello disponibile 
in due misure.
Door with lock 
and metal supports 
for a unit that 
is available in two sizes.

design: D’Urbino-Lomazzi

90 x 36 x h162 cm120 x 30 x h183 cm
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Braodway vetrina
Vetrina in vetro temperato. 
Base e top in legno 
laccato bianco o nero. 
Optional kit illuminazione.
Tempered glass showcase. 
Base and top in white 
or black lacquered wood. 
Optional lighting kit.

design: Bartoli Design 49 x 46 x h170 cm

DOLCI 
ATMOSFERE 
PER ORGANIZZARE 
GLI SPAZI
PLEASING 
ATMOSPHERE 
FOR HARMONIOUS 
SPACES



290 291

90 x 46 x h170 cm
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Libreria
Grande disponibilità 

di spazio e più comodità 
di movimento con i moduli 

sovrapponibili su ruote gommate.
Perfect use of space 

and easier movement, 
thanks to these stacking 

elements on rubber castors.

design: Marco Gaudenzi

80 x 32 x h146 cm
240 x 32 x h146 cm
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Lighterie
Unisce eleganti finiture 
alla magia del vetro illuminato, 
la boiserie multifunzionale 
con ripiani attraversati 
da un fascio di luce. 
Disponibile in diverse finiture: 
wengé, rovere sbiancato 
e laccata in tutti RAL.
Elegant finishes combined 
with the magic of the lit 
glass for this multifunctional 
bookcase/display unit with 
shelves that are crossed 
by a shaft of light. 
Available in different finishes: 
wengé, bleached oak and lacquered 
in all the RAL colours.

design: D’Urbino Lomazzi

comp. 318 x 33/67 x h200 cm
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comp. 433 x 332 x h200 cm
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Lala
Mensola in vetro temperato 
con supporti in alluminio. 
In due misure e con fermalibro 
dal design coordinato. 
Tempered glass shelf 
with aluminium supports. 
Available in two dimensions 
and with bookstopper 
of a matching design.

design: Giovanni T.Garattoni
90 x 25 x h5,5 cm

120 x 25 x h5,5 cm
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Chicane
Forme sinuose 
lungo la parete: la mensola 
libreria diventa oggetto di design.
Sinuous forms that move 
along the wall: a bookshelf 
that becomes a design feature.

design: De Pas-D’Urbino-Lomazzi

Scala del cielo
Ideale come porta oggetti, 
è anche un originale 
elemento decorativo.
The ideal object tidy that 
is also an original 
decorative element.

design: De Pas-D’Urbino-Lomazzi

120 x 24 x h118 cm

180 x 24 x h64 cm
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COMPLEMENTI | COMPLEMENTARY     

NAKED
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Naked
In pelle nera o bianca, 
con seduta regolabile. 

Le aperture nelle lastre in vetro 
sono comodi braccioli.

Black or white leather armchair 
with adjustable seat. 

The openings in the glass sides 
form comfortable armrests.

design: Giovanni T.Garattoni

72 x 90 x h76 cm

COMFORT, 
RELAX 
E SENSO 
DI LEGGEREZZA...
COMFORT, 
RELAXATION AND 
A SENSE 
OF LIGHTNESS...
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01 TAVOLI ALTI | HIGH TABLES 02 UFFICIO | OFFICE

LIVINGSTONE  10 LIVINGSTAND  28 LUZ DE LUNA  30

FARNIENTE ALTO  60

MILES  36

UNITY  68MILES XT  44 TAVOLANTE  50

CURTAIN WALL  78 STRATOS MONO  80BACCO  72 KASTEEL  76

TWIGGY  84  

KASTEEL  88 GULLIVER  90  GULLIVER 2  91

WORK BOX  96  

STRATA  92

CURTAIN WALL  98  STRATA PETINEUSE  94  BACCO  95  



310 311

03 TAVOLI BASSI | LOW TABLES 04 PICCOLI TAVOLI COMODINI | SMALL TABLES BEDSIDE TABLES

PLINSKY  102 DEKON 2  106 KAT  108   

EDEN-EDEN 25  126  

SPLASH  110  

FRATINA 2  128FARNIENTE BASSO  114 CAPO HORN  124

PLAYTIME  134  

ELICA  140  

QUBIK  130 STRAPPO  132  

LESSICO  146  LOBACEVSKJI  142  TWIG  144  

ROSA DEL DESERTO  138  

ANEMONE  152 JOLIET  154 LIM  158  

SECRET  166  

ROLLO  160  

NICCHIO  168  SILL  162  TRIO  164

STAVICINO  174  

VENERDÌ  176  

ZEN  170  BIRILLO  172  

GRATTACIELO  178  POLPO  180  

DO-MO  175  
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05 SPECCHI | MIRRORS 06 HI-FI | HI-FI

FITTIPALDI  184  SHIKI  188 SILL  191  

PLISSÈ  200  

STATI D’ANIMO  192  

SOGLIA  202  BELLY DANCE  198

APPENDISPECCHIO  208  RIGHELLO  212  

ESSENZA  204  

BUNGALOW  206  

DECO 1-2  217  ELIANTO CD  214  PIXEL 29-91  216  

AUTOSTIMA  210  

PLASMATIK  220  GRATTACIELO HI-FI  222 GRATTACIELO FIX  224  

SCENARIO  230  

COMÒ ALTO  226  

CURTAIN WALL TV  232  COMÒ BASSO  227  MONDOVISIONE TV  228

PALLET  234  FLO 1  235  



314 315

07 CONTENITORI ESPOSITORI | STORAGE UNITS DISPLAY UNITS 08 LIBRERIE VETRINE | BOOKCASES SHOWCASES

PSICHE  238  BROADWAY  248 GRATTACIELO  256

DAPPERTUTTO  264  

GRATTACIELO FIX  260  

ALTROVE  267  COMÒ ALTO  262  COMÒ BASSO  263  

ALBERO  272  ALFABETA  268  CAMICINO  270  

MONDOVISIONE  276  DAZIBAO  278 LOTUS  280  

BROADWAY  288  

MEDORA  282  

LIBRERIA  292  TRASPARENZA  286  SHINE  287

CHICANE  300  LIGHTERIA  294 LALA  298  SCALA DEL CIELO  301 



316 317

09 COMPLEMENTI | COMPLEMENTARY

NAKED  304  

CASSETTI | DRAWERS

WENGÈ | WENGÈ ROVERE SBIANCATO | BLEACHED OAK 

GAMMA RAL | RAL RANGE

CILIEGIO | CHERRY WOOD

CUOIO NATURALE | NATURAL LEATHER CUOIO NERO | BLACK LEATHER



319

T.D. srl
Via Casali 40/42
61122 Pesaro (PU) Italy

tel  +39 0721 481172
fax +39 0721 481291
www.tonellidesign.it
info@tonellidesign.it

Export department:
export@tonellidesign.it

photo
Studio Leon
Gianni Leonardi

concept
Studio Leon
Paolo Marfoglia

graphic design
Cesare Francolini

styling
Giorgia Angelini
Mary Paolucci (2010)

post-production
Studio Leon

color separation
Olimpia Visual Plan

print
Grapho 5 Service

archive photo
Emilio Tremolada
Studio 33
Studio Fotograph

special thanks to
Bosa
Lia Calamia April 2011

art direction tonelli design
Michele Gasperini

coordination tonelli design
Michele Bacchiocchi

sales manager tonelli design
Aurelio Cecchetti



321



322


